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Das Incipit bezieht sich irrtümlich auf die ebenfalls in

Florenz f. 48v-49r überlieferte Chanson, mit der sie

aber nichts zu tun hat. Unsere Chanson ist in Pixéré-

court und Pavia überliefert, in beiden Quellen aber

sehr fehlerhaft. Der letzte Vers in  Pixérécourt lautet:

"char ains tous biens aie partira". In Pavia finden sich

ansatzweise die Strophen:

De tous plaisirs a partira

? plains tard

Bon espoir de luy partira

Si ains naura de nulle part

Un espoir ? dueil depart

Jusques a la mort despartira


